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File Ref: RZ/2/2019
11 April 2019

Ms Amanda Harvey

Director, Sydney Region East
Department of Planning and Environment
GPO Box 39

Sydney NSW 2001

Dear Ms Harvey,

Re: Planning Proposal, Dudley and Brook Street, Coogee Heritage Conservation Area
‘Edgecumbe Estate’ and Local Heritage Items

At Randwick City Council’s Ordinary Council Meeting held on 26 March 2019 it was resolved to
proceed with an amendment to the Randwick Local Environmental Plan 2012 (RLEP) to create
a new heritage conservation area including 37, 39 and 41 Dudley Street, Coogee, 142A, 144,
146, 148, 150 and 152 Brook Street, Coogee and 5 Edgecumbe Avenue, Coogee. Further, it
was resolved to list 39 and 41 Dudley Street, Coogee and 148 Brook Street, Coogee as local
heritage items.

The Planning Proposal is consistent with heritage reports prepared by Council and a report
prepared by a heritage consultant to investigate the heritage significance of the
abovementioned properties.

In accordance with the resolution of Council, Council is requesting a Gateway Determination
from the Minister of Planning under Section 3.34 the Environmental Planning and Assessment
Act 1979 to enable the planning proposal to be placed on public exhibition. The exhibition of
this planning proposal will be consistent with the Minister’s requirements of the Gateway
Determination and the consultation guidelines contained in the Department’s ‘A guide to
preparing local environmental plans’.

It is requested that Council exercise the functions of the Planning Secretary under Section 3.36
of the Environmental Planning and Assessment Act 1979 to make the Local Environmental Plan.

The planning proposal has been prepared in accordance with the Department’s ‘Planning
Proposal Guideline’ and is consistent with the priorities and directions set out in the Greater
Sydney Regional Plan, Eastern City District Plan, Section 9.1 Directions and relevant State
policies.

Please do not hesitate to contact Alan Bright, Manager Strategic Planning on 9093 6895 should
you require any further information or clarification. I look forward to receiving an expedited
Gateway Determination of this planning proposal given the importance of protecting the
heritage significance of the abovementioned properties.

Yours sincerely,

Kerry Kyriacou
Director City Planning



English

1f vou need help to understand this letter, please
come ta Council’s Customer Service Centre and
ask for assistance in your language or you can
contact the Telephone Interpreter Service (T15)
on 121 430 and ask them to contact Council on

1300722 542

Greek

Av ypetdlasts fondoie yio vo Kutuiafiers
VTN TV ETGTOAT, TUPUKOZEIGTE v Eplets
oto Kévepo EGumpémans MNezotov ms
Anuapyies (Council Customer Service Centre)
e va (oeete o 6T YAOGGH Gl )
TReeeovate oTIN TiAseoviy Y anpeato
Agppvéay ( Telephone Interpreter Service

— TIS) . 131 450 kat va dnmicete Vi
STUKOWVEOVITGODV LE T APy T,

1300 722 §42.

Italian

Se avele hisogno di aiuto per capire il contenuto
di guesta lettera, recatevi presso il Customer
Service Centre del Municipio dove potrete
chiedere di essere assistiti nella vostra lingoa:
oppure mettetevi in contatto con il Servizio
Telefonico Interpreti (TIS) al 131 450 ¢ chiedete
loro di metiersi in contatto col Municipio al

300 T22-543,

Croatian
Ako vam je potrebna pomod da biste razumjeli
ovo pismo, molimo dodite u Opéinski ustuzni
centar za klijente (Council’s Customer Service
Cenire) i zatrazite pomo¢ na svom jeziku. il
mozete nazvati Telefonsku stuzbu tumaca (TIS)
na 131 450 i zamoliti njih da nazovu Opcinu na
300722 542,

Spanish

Al persona que necesite avuda para entender

esta carta se le ruega venir al Centro de

Servicios para Clientes [Customer Service
Centre] de la Municipalidad y pedir asistencia
en su propio idioma, o bien ponerse en contacto
con ¢l Servicio Telefonico de Intérpretes
[TIS™]. nimero 131 450, para pedir que

fe comuniguen con la Municipalidad. cuyvo

teléfono es 1300 722 542,

Vietnamese

Néu qui vi khong hiéu 14 tho niy va cdn sy
gitp do. moi qui vi dén Trung Tam Dich Vu
Hudng Dan Khich Hang coa Hoi Péng Thanh
Phé (Council’s Customer Service Centre) dé co
ngudi noi ngon nglr cua qui vi giap hay qui vi
¢a the lién lae Dich Vu Thong Dich qua Bien
Thoai (TIS) & so 131 450ha véu cau ho lién
lac véi Hoi Déng Thanh Phd (Council) 0 s6
1300 722 542.

Polish

Jesh potrzebujesz pomocey w zrozumieniu
redei tego pisma, przyjdz do punkiu obslugi
klientow (Customer Service Centre) przy
Radzie Miejskiej i popros o pomoc w jezyvku
polskim. albo zadzwon do Telefonicznego
Biura Tlumaczy (Telephone Interpreter
Service — TIS) pod numer 131 450 1 popros o
skontaktowanie sie z Rada Miejska (Council)

pod numerem 1300 722 542.

Indonesian

Jika Anda memerlukan bantuan untuk
memahami surat ini, silakan datang ke Pusat
Pelayanan Pelanggan (Customer Service Centre)
Pemerintah Kotamadya (Council) dan mintalah
untuk bantuan dalam bahasa Anda. atau Anda
dapat menghubungi Jasa Juru Bahasa Telepon
(Telephone Interpreter Service - TIS) pada
nomar 131 430 dan meminta supaya mereka
menghubungi Pemerintah Kotamadya pada

nomor 1300 722 542,

Turkish

Bu mektubu anlamak i¢in vardima ihtiyacinz
varsa. liitfen Beledive nin Miisteri Hizmetleri
Merkezine gelip kendi dilinizde yardim
isteviniz veva 131 4507den Telefonla
Terctime Servisini (TIS) arayarak onlardan
1300 722 342 pumaradan Belediye ile

iliskive geemelerini isteyviniz.

Hungarian
Amennyiben a levél tartalmat nem erti ¢s

. Kerjik latogassa meg

segitségre van sziiks
a Tandeshaz Ugyfél Szolgilatit (Customer

rnyelven kaphat

Service Centre), ahol mag
felvilagositast. vagy hivja a Telefon Tolmacs

Szolgilatot (TIS) a 131 450 teletonszamon

és kérje, hogy kapesoljak a Tandeshazat a

1300 722 342 telefonszamon.

Czech

Jestlize potiebujete pomoc pii porozumeni
tohoto dopisu. navitivie prosim nase Stredisko
sluzeb pro verejnost (Council’s Customer
Service Centre) a pozadejte o poskytnuti
pamoci ve vadi feci ancho zavolejte Telefonni
tlumocnickou sluzbu (TIS) na tel. ¢isle 131 450
a pozadejte je, aby oni zavolali Méstsky urad

Randwick na tel. ¢isle 1300 722 542,

Arabic

g Al I sk agdl srelie Car gl 13

cdadl e Bee Aerd S pe 1 sl
i

Ran ) daxsy Jlaitl cli€al gl calind 8 ae L)

aeia bty 131 450 a3 <iits e (TIS) &

4300722 542 a3 Ao sl Jlat!

-5 ~

Chinese
MBHREEAERTRESHENAE
BRI ERERED O ERENERE
By E BB EERE (T1S) iR - RBE
131 430 < EMPIREERITEFEMBHIE
FETE 2 1300 722 542

Russian

Ecan Bas rpedyeres noMolLh, 4Toon
PA3OGPATLEA B YTOM HHCLME. To, Hozkaayiicra,
obpanittect B Mynnwimaauisii Lleurp
OGeavacisarisg Kanenion i Honpocire okasath
Bavt nostoins i Bawes sibike 1 ke Bhl
soete nossoit b 8 Teaedonnyio Cayirby
Mepesoinron (TIS) no novepy 1314301
NOAPOCHTL 11X CBA3TLER ¢ Myninammeon

1o Hozepy 1300 722 542,

Serbian
ARO BaM Tpeda HOMOl) [ PasymMeTe 0BO 1MeMo.
MOAMMO Bac Jta 1olere fo Llenipa sa yeayre
ayrrepujasia npu Onnrrunn (Customer Service
Centre)  3aMOIMTE UX Z1d BAM TOMOTHY HA
BANIEN JCIMKY, WM MOKeTe Hazpat Teaedoncky
npesoamaauky ¢aymoy (T1S) na 131 450
JAMOANTE MX 10 BAC [OBE7KY ca OmiTuiosm Ha
3007223 542




